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Много лет назад, когда я была студенткой пединститута, я прочитала книгу Корнея Ивановича Чуковского «Живой как жизнь». Прошли годы, но многое, о чем говорил автор, не устарело. Особенно то, что касается молодежного вульгарного жаргона. Хочется привести цитату из этой книги.
«Другое дело, когда блюстители чистоты языка восстают против того вульгарного жаргона, который мало-помалу внедрился в разговорную речь некоторых кругов молодежи.
[bookmark: _GoBack]Ибо кто же из нас, стариков, не испытывает острой обиды и боли, слушая, на каком языке изъясняется иногда наше юношество!
Фуфло, потрясно, шмакодявка, хахатура, шикара – в каждом этом слове мне чудится циническое отношение к людям, вещам и событиям.
В самом деле, может ли питать уважение к девушке тот, кто называет ее чувихой или, скажем, кадришкой? И, если влюбившись в нее, он говорит, что вшендяпился, не ясно ли: его влюбленность совсем не похожа на ту, о которой мы читаем у Блока. Ведь вульгарные слова — порождение вульгарных поступков и мыслей, и потому очень нетрудно заранее представить себе, какой развинченной, развязной походкой пройдет мимо тебя молодой человек, который вышел прошвырнуться по улице, и когда во дворе к нему подбежала сестра, сказал ей: Хиляй в стратосферу! На каждом слове этого жаргона мне видится печать того душевного убожества, которое Герцен называл тупосердием».
Чуковский очень огорчен «низменным уровнем духовной культуры, которым определяется эта пошлая лексика».
Жаргонные слова просто режут мне слух. Возьмем, например, словечко «прикольно». Его можно услышать постоянно. Но я даже не понимаю, что оно обозначает. В словаре Ожегова прикол – свая, кол, укрепленные в земле для привязи, причала.  Но в молодежном обиходе это слово стало означать шутку, розыгрыш, нечто веселое. Еще я узнала, что прикол в воровском жаргоне означает способ испытания новичков в камере. В чем заключается это испытание, я не знаю, но вряд ли людям, попавшим в тюрьму, оно покажется веселым и забавным. 
Ученик 3 класса приносит в класс книгу о военной технике. На перемене мальчишки рассматривают ее, и я только и слышу: «Прикольно!» В данном случае это слово приобретает новое значение: здорово, замечательно, высший класс. Мальчишки, ну так и скажите: интересно, замечательно, потрясающе, необыкновенно. А вместо этого – круто и прикольно. 
[bookmark: _Hlk105055902]Вот еще словечко «круто». Его тоже слышу постоянно. В словарях слово крутой имеет несколько значений. 1. Отвесно или резко (об изменении наклона, высоты и т.п.). 2.Резко, внезапно. Например, круто повернуть. 3. Густо замешенный, приготовленный, с большим количеством специй, соли. Например, круто сварить, круто посолить. Есть еще значения этого слова. Но в речи молодежи это слово, мне кажется, означает «здорово». Круто прошел день, круто повеселились. А ведь есть много замечательных слов, чтобы передать эту же мысль. Замечательно, чудесно, бесподобно, превосходно, фантастически, прекрасно, потрясающе, великолепно, на славу, чудно, изумительно, восхитительно, блестяще. Но, к сожалению, наша молодежь этих слов не знает, и все богатство речи сводится к словечкам круто и прикольно.
Нередко слышу я раздражающее меня слово «зацени». Сначала я думала, что это исказили слово оцени. В словаре Ожегова оценить означает: 1. Определить цену кого-чего-нибудь.2. Установить качество, степень, уровень кого-чего-нибудь. 3. Высказать мнение, суждение о ценности или значении кого-нибудь, чего-нибудь. Словом же зацени говорящий просто привлекает внимание к своей работе. То есть послушай, посмотри! Словом «оцени» человек также привлекает внимание других да еще и просит высказать свое мнение. Значит, здесь значение шире, точнее. Вот как интересно! Вместо приставки о употребили приставку за, и получилось новое словечко, которое слушать просто невыносимо. Я дочерям так и сказала: «При мне это слово не употреблять!»
[bookmark: _Hlk103368640]Нет, я не нервный человек. Просто с детства очень любила читать и выросла, впитывая в себя лучшие образцы русского языка. Поэтому меня трясет, например, от слова «зашибись». Я и это слово не понимаю: что оно обозначает? Иногда мне кажется, что это выражение удивления, иногда, что это знак одобрения чего-то. Зашибись, какие у тебя новые кроссовки! Возможно, что этим словом тоже хотят привлечь внимание собеседника. А ведь глагол зашибаться означает ударяться, причинять себе боль. Помню, как в моем детстве бабушки говорили своим внукам: «Катайся на велике, только не зашибись!» Грустно писать об этом, но жаргонные словечки не исчезают, а появляются и остаются жить в нашей речи. Конечно, на это очень влияют пошлые телевизионные передачи, художественные фильмы и сериалы крайне низкого уровня. Убогая речь наших подростков – убогие мысли и убогие чувства.
Как велика здесь роль учителя! На своих уроках прошу детей подобрать синонимы к словам изучаемого произведения. «Есть в осени первоначальной короткая, но дивная пора.» Дивная – красивая, прекрасная, чудная, бесподобная, восхитительная, удивительная, превосходная, потрясающая, сказочная…. Почему же Тютчев из такого обилия слов употребил именно эпитет дивная? Рассуждая об этом, мы анализируем стихотворение, определяем его тему и главную мысль. Как богат, как прекрасен русский язык!
Словом, тысячу раз прав Корней Иванович Чуковский, когда говорил следующее: «Главная злокачественность этого жаргона заключается в том, что он не только вызван обеднением чувств, но и сам, в свою очередь, ведет к обеднению чувств. Попробуйте хоть неделю поговорить на этом вульгарном арго, и у вас непременно появятся вульгарные замашки и мысли.»
Лучше этого не скажешь.
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